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«ΧΑΡΙΚΛΕΙΑ ΝΤΑΡΚΛΕ: ΤΟ ΓΑΛΛΙΚΟ ΤΗΣ ΝΤΕΜΠΟΥΤΟ»1

Ο
 σημερινός ερευνητής της καλλιτεχνικής και εν γε'νει κοινωνικής ζωής του 19™ αιώ­

να δεν αποκλείεται, περιπλανώμενος ανάμεσα στα αθηναϊκά φύλλα του τε'λους της 
δεκαετίας του 1880, να σκοντάψει πάνω στην «ελληνίδα αοιδό Δαρκλε'». Η μεγάλη δυσκο­

λία γι’ αυτόν είναι να συνειδητοποιήσει ότι δεν πρόκειται απλώς για μία από τις πολλές ελ­
ληνικής καταγωγής πρωταγωνίστριες του μελοδράματος που έκαναν ένα σύντομο πέρασμα 
από τη σκηνή, αλλά για μία πραγματική ντίβα διεθνούς φήμης που μεσουράνησε στα τέλη 
του 1901’ και στις αρχές του 20ου αιώνα στα μεγαλύτερα λυρικά θέατρα του κόσμου, εκείνη 
που ο Puccini επέλεξε για να ερμηνεύσει για πρώτη φορά την Tosca και ο Catalani για να 
ενσαρκώσει τη Wally του. Η Χαρίκλεια Νταρκλέ είναι ίσως η πιο ξεχωριστή, αλλά δεν είναι 
η μόνη, ανάμεσα σε τόσες άλλες ελληνίδες λυρικές τραγουδίστριες και συνθέτριες που στα­
διοδρόμησαν στο πεδίο της ευρωπαϊκής όπερας εκείνον τον καιρό. Ονόματα όπως Madame 
R. d’Estrella2, Όλγα Μιχαήλοβιτς3, Μαρία Σαμία ή Δε Μορέλ4, Λουκία Βαλτατζή5, Mario 
Foscarina6 δεν σημαίνουν τίποτα σήμερα, κρύβουν ωστόσο τις δικές τους άγνωστες ή ξεχα-

1 Το κείμενο εκφωνήθηκε με τη μορφή προφορικής 
εισήγησης στην ημερίδα Η Γαλλική Μουσική και η 
Ελλάδα, Γαλλικό Ινστιτούτο Αθηνών, Αθήνα, 24 Φε­
βρουάριου, 2006. Η παρουσίασή μου δεν θα ήταν η 
ίδια χωρίς την ανεκτίμητη συμβολή του ερευνητή και 
μουσικού συλλε'κτη κ. Στάθη Αρφάνη, ο οποίος αφ' 
ενός με εφόδιασε με σπάνιο φωτογραφικό και ηχητι­
κό υλικό από το αρχείο του, και αφ' ετε'ρου με βοή­
θησε να ελέγξω την παραστασιογραφία που παρατί­
θεται στο παράρτημα της παρούσας μελε'της, και τον 
εικαστικό Μιχάλη Γιαννουρή που ανε'λαβε για άλλη 
μία φορά το αισθητικό της με'ρος. Ευχαριστώ και τους 
δύο ολόψυχα.
2 Αναφορές για τη Madame d’Estrella στις εφημερί­
δες Έφημερίς, 10-9-1887, σ. 3: «’Εσχάτως διέτριψεν 
έν Ίασίψ ή ύπό τό ψευδώνυμον Madame d’Estrella 
Έλληνίς καλλιτέχνις, έδωκε δ’ αυτόθι και συναυ­
λίαν υπερβαλλόντως έπαινουμένην. Έκ Ρουμανί­
ας άνεχώρησεν έν Ρωσίαν, έκεϊθεν δέ θά κατέλθη 
εις Ελλάδα. Η Madame έκτος τής έλληνικής γράφει 
και όμιλεΐ ευχερέστατα τήν γαλλικήν, τήν γερμα­
νικήν, τήν άγγλικήν, τήν ιταλικήν και τήν ρουμα­
νικήν.» και Νέα Έφημερίς, 10-9-1887, σ. 3, η οποία 
αναδημοσιεύει από τους Συλλόγους του Ιάσιου ότι η 
Ελληνίδα τραγουδίστρια με το ψευδώνυμο Madame 
R. d’Estrella θριάμβευσε σε συναυλία στο Ιάσιο.
3 Για την Όλγα Μιχαήλοβιτς βλ. εφημερίδες: Έφη­
μερίς, 23-6-1886, σ. 1: Θρίαμβος της εικοσιπενταετούς

εκ Σύρου Όλγας Μιχαήλοβιτς στο Βερολίνο και Νέα 
Έφημερίς, 21-10-1887, σ. 3: Ήρθε στην Ελλάδα η διά­
σημη τραγουδίστρια από την Οδησσό, ελληνίδα Όλγα 
Μιχαήλοβιτς.
4 Δημοσιεύματα για τη Μαρία Σαμία ή Δε Μορέλ: 
Νέα Έφημερίς, 12-3-1888, σ. 3: Η ελληνίδα αοιδός 
Μαρία Σαμία εξ Οδησσού, υπό το ψευδιόνυμο De 
Maurel θριάμβευσε στην Ιταλία, καθώς και το άρθρο 
«Έλλην’ις υψίφωνος», Νέα Έφημερίς, 8-9-1888, σ. 3: 
«Εις Κωνσταντινούπολιν άφίκετο και θά μετάσχη 
τού έκει μελοδραματικού θιάσου τού κ. Λαβρού- 
να έλληνίς πρώτη υψίφωνος κρυπτόμενη ύπό τό 
ψευδώνυμον Μαρία Δέ Μορέλ, περί ής μετ’ έγκω- 
μίων έγραψαν προ τίνος τά έγκριτότερα τών ιτα­
λικών φύλλων, ένθουσιασμόν δέ ήγειρεν έσχάτως 
έν Όδησσώ όπου διέτριψεν. Αί έφημερίδες δέν 
άναφέρουσι περί τού άληθοϋς ονόματος τής νέας 
ταύτης έλληνίδος καλλιτέχνιδος, λέγουσι μόνον ότι 
είνε μαθήτρια τοϋ όνομαστοϋ ίταλού μουσικοδιδα- 
σκάλου Ρογκόνη καί ότι κατά τήν πρώτην έν ’Ιτα­
λία έμφάνισίν της ήρατο θριάμβους».
5 Η μόνη πληροφορία που έχω εντοπίσει έως τώρα 
για την αγνώστων λοιπών στοιχείων Λουκία Βαλτατζή 
προέρχεται από τη Νέα Εφημερίδα, 21-7-1887, σ. 4-5, 
η οποία αναφέρει ότι η αοιδός Λουκία Βαλτατζή θρι­
άμβευσε σε συναυλία στη Ρωσία.
6 Πάλι στη Νέα Εφημερίδα, 20-10-1887 σ. 3, δημοσι­
εύεται η είδηση ότι διαπρέπει εν Παρισίοις η ελληνίδα
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σμένες ιστορίες που περιμένουν τη σύγχρονη μουσικολογική και θεατρολογική έρευνα να 
τις επανανακαλύψει.

Ο ελληνικός τύπος ανακαλύπτει τη Χαρίκλεια Νταρκλέ δύο περίπου έτη μετά από το 
ντεμπούτο της στο Παρίσι. Η πρώτη σχετική πληροφορία που ανασύρθηκε από την παρού­
σα έρευνα ήταν ότι μία ελληνορουμάνα τραγουδίστρια το καλοκαίρι του 1889 έχει ξεση­
κώσει το κοινό της Πετρούπολης «διά το κάλλος καί την καλλικέλαδον φωνήν αυτής. 
Ή έλληνίς αΰτη έγεννήθη έν Ρουμανία, έκ γονέων Ελλήνων, είναι δέ θυγάτηρ τού έν 
Ρουμανία ομογενούς κ. Χαρικλή. Προ έτών συνεζεύχθη μετά τού ρουμάνου λοχαγού 
Χαρτουράρη [,..]».7

Το ερώτημα λοιπόν που τίθεται είναι κατά πόσον η Χαρίκλεια είναι Ελληνίδα. Σήμερα 
δεν θεωρείται καθόλου και οι Ρουμάνοι διεκδικούν την απόλυτη πατρότητα. Οι ελάχιστες 
βιογραφικές της πληροφορίες στις βασικές πηγές και εγχειρίδια την αποκαλούν Romanian 
soprano. Τότε όμως; «[...] παντού παρουσιάζεται ώς έλληνίς, ομιλούσα καί γράφου- 
σα κάλλιστα τήν ελληνικήν γλώσσαν».8 Ή αλλού: «Εις ολίγους μόνον εινε γνωστόν 
ότι ή τού Grand Opéra των Παρισίων περίφημος άοιδός, ή γνωστή ύπό τό ψευδώνυ­
μον Dardée είνε Ελληνίς, καί μάλιστα Έλληνίς pur sang [δηλαδή εξ αίματος]».') Η εμ­
μονή των ελληνικών πηγών στο ελληνικό της καταγωγής της Νταρκλέ φαντάζει στη σημε­
ρινή ελληνική πραγματικότητα που τείνει να διαγράψει ένα σύνολο Ελλήνων και Ελληνί- 
δων που διέπρεψαν στο εξωτερικό, τουλάχιστον ειρωνικό. Σε σύγχρονες ιστοσελίδες η Χα- 
ρίκλεια Νταρκλέ έχει φανατικούς θαυμαστές από όλον τον κόσμο και εδώ στην Ελλάδα εί­
ναι εντελώς άγνωστη...10

ΒΙΟΓΡΑΦΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ - ΓΕΝΝΗΣΗ - ΓΑΜΟΣ

Η Χαρίκλεια Νταρκλέ έρχεται στον κόσμο ως Χαρίκλεια Χαρικλέους στις 10 
Ιουνίου 1860, στη ρουμανική πόλη Βράιλα.11 Πατέρας της, όπως προαναφέρθηκε, «ό 
έν Ρουμανία άποκατεστημένος ομογενής, κ. ’Ιωάννης [αλλού και ’Ίων12 -το πιθανότε­
ρο] Χαρικλής, πλουσιώτατος κτηματίας καί έκ των τά πρώτα φερόντων».13 Η μητέρα

συνθέτρια με το ψευδώνυμο Mario Foscarina.
7 «Έλληνίς καλλιτέχνις», Καιροί, 18-7-1889, σ. 3.
8 Ό. π.

9 «Έπιστολαί έκ Πετρουπόλεως. Ή Έλληνίς 
άοιδός Δαρκλέ. Ή Αδελίνα Πάττη τού μέλλο­
ντος», Έφημερίς, 6-8-1889 σ. 1-2.
10 Ενδεικτικές είναι οι κατ’ επανάληψιν αναφορές 
στην Dardée στο φόρουμ του City University of New 
York, ιστοσελίδα: listserv.cuny.edu.
11 Τα βιογραφικά στοιχεία που παρατίθενται προέρ­
χονται κυρίως από το βιβλίο Dardée, που έγραψε ο 
γιος της Χαρίκλειας, Ion Hartulari-Darclée μαζί με τον 
George Sbircea, Musikverlag des Komponistenverban­
des der RVR, 1962, καθώς και τα απομνημονεύματα

του Andreas De Segurola: Through my monocle, Crest 
Publishing Co, Steubenville, Ohio 1911, ο οποίος ήταν 
φίλος της Dardée, εξ ου και οι συχνές αναφορές σε 
εκείνην. Το βιβλίο των G. Sbircea /1. Hartulari είναι 
πλούσιο σε πληροφορίες, αλλά -όπως συμβαίνει σχε­
δόν πάντα με τα παλαιότερα συγγράμματα- φτωχότατο 
ως προς την τεκμηρίωση. Πρόκειται για μία βιογραφία 
-αφιέρωμα στην Dardée περισσότερο εγκωμιαστική 
και λιγότερο επιστημονική.
12 Το πιθανότερο είναι το όνομα του Χαρικλή να 
είναι πράγματι Ίων, όπως άλλωστε και το όνομα 
του εγγονού του Ίωνα Χαρτουλάρη.
13 «Έπιστολαί έκ Πετρουπόλεως. Ή Έλληνίς 
άοιδός Δαρκλέ. Ή Αδελίνα Πάττη τού μέλλοντος»,
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της, επίσης Ελληνίδα, η Μαρία Χαρικλή, έλκει την καταγωγή της απευθείας από 
το γένος των Μαυροκορδάτων. Μαθήτρια ακόμη σε ένα ιδιωτικό βιεννέζικο οικο­
τροφείο, όπου τα κορίτσια των καλών οικογενειών μάθαιναν οικοκυρικά και κα­
λούς τρόπους, μία δασκάλα επισημαίνει το ταλέντο της στο τραγούδι. Η δασκάλα 
αυτή πολύ σύντομα θα κερδίσει παγκόσμια φήμη ως η καλύτερη καθηγήτρια φω­
νητικής της εποχής της και το όνομά της, Mathilde Marchesi14. Ωστόσο, δεν δίνεται 
στη Marchesi η ευκαιρία να εκπαιδεύσει τη νεαρή Χαρίκλεια, γιατί η μαθήτριά της 
προορίζεται για έναν πλούσιο αστικό γάμο και δεν υπάρχει λόγος να ασχοληθεί 
με οτιδήποτε δεν σχετίζεται με την προοπτική αυτή. Μία βραδιά αρκεί για να αλ­
λάξει για πάντα τη ζωή της Χαρίκλειας. Ο πατέρας της κάνει δώρο γενεθλίων στην 
κόρη του για τα δεκαέξι της χρόνια, ένα εισιτήριο για την Traviata στην Όπερα της 
Βιέννης με πρωταγωνίστρια την περίφημη Adelina Patti15. Από τη στιγμή εκείνη η 
Χαρίκλεια Χαρικλέους ορκίζεται να λάμψει μια μέρα κι εκείνη σαν την Patti στη 
σκηνή ενός θεάτρου όπερας. Και -η ειρωνεία της τύχης- την Patti ακριβώς επρό- 
κειτο μια μέρα να επισκιάσει με την εκτυφλωτική της παρουσία.

«Απροσδόκητων συμφορών ενεκα», ο πατέρας της χάνει «κατά τον τελευταιον ρωσ- 
σοτουρκικόν πόλεμον, άπασα σχεδόν την περιουσίαν του, άνερχομενην εις δυο έκα- 
τομμύρια φράγκων»,16 γεγονός που αναγκάζει την οικογένεια Χαρικλέους να μετακομίσει 
στο Βουκουρέστι, όπου υποχρεώνεται πλέον να ζει μια πιο μετρημένη ζωή. Ωστόσο δεν παύ­
ει να είναι μία από τις αριστοκρατικότερες οικογένειες της πόλης, με έντονη κοινωνική δρά­
ση και πάντα πρώτη στις κοσμικές εκδηλώσεις. Το 1877, σε ένα σουαρέ στο σπίτι των Χα- 
ρικλέους, ένας νέος όμορφος αξιωματικός ζητάει τη Χαρίκλεια σε χορό. Ερωτεύονται αμέ­
σως, αλλά οι μεγαλοαστοί γονείς της απορρίπτουν τον δεσμό. Η Χαρίκλεια εναντιώνεται 
στη θέλησή τους, παντρεύεται τον Iorgu Hartulari -το όνομα δεν ακούγεται και τόσο ρουμά- 
νικο, το πιο πιθανό είναι και ο Γεώργιος Χαρτουλάρης να είναι Έλλην εκ Ρουμανίας- και 
τον ακολουθεί στη Βράιλα όπου εκείνος υπηρετεί. Εκεί συνεχίζει τα μαθήματα τραγουδιού 
που είχε ήδη αρχίσει στο Βουκουρέστι17 και κάνει τις πρώτες της εμφανίσεις ως τραγουδί­
στρια σε μικρές τοπικές συναυλίες. Ακολουθούν μερικά ακόμη ρεσιτάλ στο Ιάσιο το 1884.

Αυτό ακριβώς το διάστημα η Χαρίκλεια αποφασίζει να ασχοληθεί επαγγελματικά με το

Έφημερίς, 6-8-1889 σ. 1-2. Επίσης «Χαρίκλεια Δαρ- 
κλε», 7ο Άστν, 21-1-1890, σ. 2.
14 Για την Mathilde Marchesi βλ. Elisabeth Forbes: 
«Mathilde (de Castrone) Marchesi», λήμμα στο Stanley 
Sadie (ed): The New Grove Dictionary of Opera, voi. 3, 
Macmillan, London 1997, σ. 204 και John Rosselli: 
Singers of Italian Opera, The history of a profession, 
Cambridge University Press, 1992, σ. 109 & 193-194.
15 H Adelina Patti (1843-1919) υπήρξε μία από τις δι- 
ασημότερες διεθνώς υψιφώνους του 19" αιώνα, βλ. 
Hermann Klein: The reign of Patti, The Century Co, 
1920, του ιδίου: «Adelina Patti. Queen of songs», στο 
Great Women-Singers of My Time, Books for libraries 
press, INC, Freeport, New York 1977, σ. 31-49, Dav­
id Brinn: Adelina Patti. A brief account of her life, Bre­
con Beacons National Park Committee, S.I., 1988, John

Frederick Cone / Thomas G. Kaufman / William R. 
Moran: Adelina Patti Queen of Hearts, Amadeus Press, 
Portland, Or., 1993. To 1876 που την παρακολουθεί η 
Χαρίκλεια Χαρικλή στην Όπερα της Βιε'ννης βρίσκε­
ται στο απόγειο της σταδιοδρομίας της.
16 «’ΕπιστολαΙ έκ Πετρουπόλεως. Ή ΈλληνΙς 
άοιδός Δαρκλέ. Ή Αδελίνα Πάττη τού μέλλο­
ντος», ό. π., σ. 2.
17 Δασκάλα της Χαρίκλειας στο Βουκουρε'στι ήταν η 
κυρία Le Kerré, η οποία παρε'διδε μαθήματα τραγου­
διού σε κόρες καλών οικογενειών. Η ίδια υπήρξε τρα­
γουδίστρια σε γαλλικούς θιάσους όπερας και είχε ζή- 
σει για μεγάλο χρονικό διάστημα στο Παρίσι. Οι G. 
Sbîrcea και I. Hartulari (Darclée [...], ό. π., σ. 46-47), 
μας πληροφορούν ότι η καθηγήτρια αυτή ήταν εξαι­
ρετικά επίμονη σε τεχνικά ζητήματα και ασκήσεις και
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λυρικό τραγούδι και σχεδιάζει να σπουδάσει στη Γαλλία. Μία πληροφορία αναφε'ρει ότι ο 
λοχαγός Χαρτουλάρης «παρήτησε το στρατιωτικόν στάδιον, δορυφόρων την αίθερίαν 
αυτού σύζυγον» στη Ρουμανία και στη συνε'χεια στη Γαλλία.18 Στην πραγματικότητα η Χα- 
ρίκλεια προσπαθεί να δραπετεύσει και από τη Ρουμανία, αλλά και από ε'ναν τελματωμέ­
νο γάμο. Τελικά το ζευγάρι εγκαθίσταται στο Παρίσι τον Απρίλιο του 1886 και στις 7 Ιου­
λίου 1886 αποκτά έναν γιο, τον Ίωνα Χαρτουλάρη, ο οποίος εξελίσσεται στη συνέχεια σε 
έναν από τους σημαντικούς συνθέτες οπερέτας της Ρουμανίας.19 Στο Παρίσι η Χαρίκλεια 
προσπαθεί να γίνει μαθήτρια του σπουδαίου βαρύτονου και δασκάλου τραγουδιού Jean- 
Baptiste Fauré,20 ο οποίος όμως την παραπέμπει στην τάξη μονωδίας ενός καθηγητή με με­
γάλο κύρος, του Edmond Duvernoy21. Ο Duvernoy την προετοιμάζει προορίζοντάς την για 
την Opéra Comique, τη σκηνή του πιο ελαφρού μουσικού θεάτρου. Η επιθυμία της μοίρας 
όμως είναι άλλη...

Η ΓΝΩΡΙΜΙΑ ME TON GOUNOD

Ο σκηνοθέτης της Όπερας των Παρισίων Pierre Gailhard22 επισκέπτεται μία μέρα το 
ωδείο όπου σπουδάζει η Χαρίκλεια, αναζητώντας μία κατάλληλη σοπράνο για να τραγου­
δήσει στην πανηγυρική διακοσιοστή παράσταση της όπερας Ρωμαίος και Ιονλιέηα του 
Gounod. Δεν ικανοποιείται με καμία από τις φωνές που του παρουσιάζουν. Ξαφνικά, πίσω 
από την κλειστή πόρτα μιας αίθουσας ακούγεται η Χαρίκλεια να τραγουδά. Ο Gailhard 
παίρνει τον Duvernoy παράμερα και του φωνάζει: «Βρε ανόητε, ενώ ξέρεις ότι ψάχνου­
με απελπισμένα μία Ιουλιέττα, γιατί μου κρύβεις αυτήν την πανέμορφη φωνή;» «Η κυρία 
θα ντεμπουτάρει σύντομα στην Opéra Comique» απαντά ο καθηγητής. «Βλακείες! Είναι 
αυτή φωνή για την Opéra Comique;» αντιτίθεται έξω φρένων ο Gailhard.

Την επόμενη ημέρα η Χαρίκλεια Χαρικλέους δίνει ακρόαση ενώπιον του Charles 
François Gounod. Ο μαέστρος, στα 70 του χρόνια, ξεσπάει σε δάκρυα ακούγοντας τη φωνή 
της να ερμηνεύει τη μουσική του. Μολονότι η Χαρίκλεια δεν διαθέτει καθόλου σκηνική πεί­
ρα, προσλαμβάνεται αμέσως.23 Μόλις αρχίζουν, όμως, οι πρώτες δοκιμές, οι ζηλόφθονες 
συνάδελφοί της συνωμοτούν εναντίον της και, την τελευταία στιγμή, η διεύθυνση της Όπε­
ρας των Παρισίων αποφασίζει να αναθέσει στη διάσημη, αλλά προχωρημένης πλέον ηλι-

θεωρούν ότι στο γεγονός αυτό οφείλετο η άφταστη τε­
χνική της Dardée. Εκείνη ήταν που ε'φερε τη Χαρί- 
κλεια σε επαφή με τον συνθέτη Γεώργιο Καββαδία.
18 «Έλληνίς καλλιτέχνις», ό. π., σ. 3.
19 Γεννήθηκε στο Παρίσι στις 7 Ιουλίου 1886 και πέ- 
θανε στο Βουκουρε'στι στις 2 Απριλίου 1969. Περισσό­
τερα για τον Ίωνα Χαρτουλάρη-Νταρκλε' στο άρθρο 
του George Sbîrcea: «Ion Hartulari-Darclée. Evorid», 
Tibune 14, nr. 1,1970, p. 5, καθώς και στο βιβλίο των 
Petre Brâncuçi / Nicolae Cälinoiu: Muzica in Romania 
socialista, Editura Muzicalä a Uniunii Compozitorilor, 
Bucharest 1973.
20 Βλ. το σχετικό λήμμα στο Theodore Baker / Nicolas 
Slonimsky: Biographical dictionary of musicians, Fifth 
Edition, G. Schirmer, New York 1958, σ. 463.

21 Για τον καθηγητή μονωδίας Edmond Duvernoy 
(1844-1926), κοντά στον οποίον μαθήτευσαν πολυά­
ριθμοι διακεκριμένοι λυρικοί καλλιτέχνες της εποχής 
βλ. ενδεικτικά: Camille Saint-Saëns / Gabriel Fauré / 
Jean-Michael Nectoux: The correspondence of Camille 
Saint-Saëns and Gabriel Fauré. Sixty years of friendship, 
Ashgate, Aldershot 2003, σ. 77.
22 Βλ. το σχετικό λήμμα του Harold Rosenthal / R. στο 
Stanley Sadie (ed.), ό. π., vol. 2, σ. 325.
23 «ΈπιστολαΙ έκ Πετρουπόλεως. Ή Έλληνίς 
άοιδός Δαρκλέ. Ή Αδελίνα Πάττη τού μέλλο­
ντος», ό. π., σ. 1-2: «[...] ή νεαρά Έλληνίς, έφελ- 
κύσασα έπ’ αυτής την προσοχήν των μεγάλων της 
Γαλλίας μουσουργών και μελοποιών, καί ιδίως τού 
Γκουνώ, έγεινε (πράγμα πρωτοφανές μέχρι τουδε)
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χίας Adelina Patti τον ρόλο της Ιουλιέττας. Ωστόσο, στις 14 Δεκεμβρίου 1888 η Χαρίκλεια, 
«cette jeune chanteuse roumaine»24 κάνει το ντεμποΰτο της ως Hariclée Dardée25 -είναι εν- 
διαφε'ρον το ότι κρατάει το πατρικό της Χαρικλή > D'Harclée- ως Μαργαρίτα στον Faust 
του Gounod.26 Και, ειρωνικό, πλην αληθινό, λίγες με'ρες αργότερα, στις 4 Ιανουάριου 1889, 
η διεύθυνση της ζητά εσπευσμένα να αντικαταστήσει την ξεπεσμένη Patti ως Ιουλιέττα.27 Η 
γερασμένη εμφάνιση του πρώην ειδώλου είχε βρει σκληρότατη υποδοχή από τους παριζιά- 
νους κριτικούς.28

«Την ήμέραν τού πρώτου βήματός της εις τον θεατρικόν αγώνα, ή νεαρά Έλληνίς, 
άναλαβοΰσα τό βαρύ εργον να τραγωδήση τό δραματικόν μέρος τής Ιουλιέττας, οπερ 
τήν παραμονήν άκόμη είχε τραγωδήσει ή Πάττη, έξήγειρε τον θαυμασμόν του ύπερ- 
πλήθοντος θεάτρου εις βαθμόν άπεριγραπτον. Τήν επαύριον πάσαι αί παρισινοί έφη- 
μερίδες έγκωμιάζουσαι άνευ έξαιρέσεως τό σπάνιον talent τής κυρίας Dardée, προήγ­
γειλαν συγχρόνως αυτή μέλλον λαμπρότατον. [... Τρανοτάτη απόδειξις το] άρθρον 
τού ένταύθα άνταποκριτοΰ τού Φίγαρώ πρός τό ψύλλον του: “Τις δεν γνωρίζει (γρά­
φει ο ανταποκριτής του Παρισινού φύλλου) έν Παρισίοις τήν νέαν καί ώραίαν ταύ- 
την καλλιτέχνιδα, περ'ι τής όποιας τόσος μέγας είχε γείνει λόγος [...] οτε διαδεχθείσα 
τήν Άδελίναν Πάττη, άνέλαβε τό δι’ αυτήν τήν άρχάριον, ήτις έπρόκειτο διά πρώτην 
φοράν εις τήν ζωήν της ν’ άναβή έπί σκηνής, καταπληκτικόν βάρος νά τραγωδήση 
εύθύς μετά τήν Πάττη, τήν Ίουλιέτταν τού Γκουνώ καί τις ήδύνατο ποτέ νά λησμονή- 
ση πόσον θαυμασίως έπέτυχε! Τήν τόσον προφανή καί τόσον έπάξιον έπιτυχίαν συ- 
νεμερίσθησαν όμοφώνως ού μόνον οί Παρισινοί, άλλα καί άπασα άνεξαιρέτως ή γαλ­
λική δημοσιογραφία”».29

ΠΕΤΡΟΥΠΟΛΗ

Την επόμενη χρονιά, το καλοκαίρι του 1889 η Dardée καταγοητεύει «διά τής μαγευ­
τικής φωνής της τούς άπαθεις κατοίκους τής ψυχρός Πετρουπόλεως, οίτινες δέν 
ένθουσιάζονται ευκόλως».30 Οι ανταποκριτές των παρισινών εφημερίδων καμαρώ-

άμεσως δεκτή εις τό Grand Opéra τών Παρισίων».
24 Τα αποσπάσματα της ενότητας από τις γαλλικές εφη­
μερίδες Observateur Français, Gironde, Cocarde, La Rue, 
La Justice, Télégraphe, Le temps, όπως παρατίθενται στο 
βιβλίο των G. Sbìrcea /1. Hartulari, ό. π., σ. 91.
25 Σκόρπιες και ανεπιβεβαίωτες φήμες θέλουν «νονό» 
τον Camille Saint-Saëns.
26 Για την παράσταση αυτή βλ. Edmond Stoullig / 
Édouard Noël: Les annales du théâtre et de la musique, 

P. Ollendorff, Paris 1889, a. 24. Περισσότερα για το 
ρεπερτόριο της Όπερας των Παρισίων στις μελέτες: 
Spire Pitou: The Paris Opera. An encyclopedia of operas, 
ballets, composers and performances, growth and gran­
deur, 1815-1914, 2 τόμοι, Greenwood press, Westport 
CT 1990, Stéphane Wolff: L’opéra au Palais Gamier 
(1875-1962). Les œuvres, les interprètes, Slatkine, Paris /

Genève 1983 και Charles Dupêchez: Histoire de l’Opéra 
de Paris. Un siècle au Palais Gamier 1875-1980, Perrin, 
Paris 1984. Ο τελευταίος δεν αναφέρει καμία από τις 
δϋο παραστάσεις με πρωταγωνίστρια τη Darclée στην 
Όπερα των Παρισίων στο οικείο χρονολογώ (σ. 336).
27 Βλ. Edmond Stoullig / Édouard Noël: Les annales du 

théâtre et de la musique, P. Ollendorff, Paris 1890, a. 2.
28 Oi G. Sbîrcea και I. Hartulari παραθέτουν με κακε- 
ντρέχεια τις αρνητικές για την Patti κριτικές των γαλ­
λικών εφημερίδων της εποχής, ανάμεσα στις οποίες 
και αυτήν που παρατηρεί: «Πάει η φωνή, πάει κι η πα­
ρουσία. Μια ρυτιδιασμένη εικόνα... Το μόνο που απο­
μένει από την άλλοτε μεγάλη ντίβα είναι τα διαμάντια 
που κρύβουν τις ρυτίδες στο λαιμό της, με το χειρότε­
ρο επαρχιακό γούστο», (ό. π., σ. 89-97).
29 «Έπιστολαί έκ Πετρουπόλεως...», ό. π., σ. 1-2.
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νουν για τη θριαμβευτική επιτυχία της νέας πρωταγωνίστριας, όπως φανερώνουν και 
τα δημοσιεύματα στον Φίγαρώ: «[...] Αφού τυγχάνει τοιούτωνπροηγουμένων, οί Πα­
ρισινοί δεν θά άπορήσωσι βεβαίως όταν μάθωσιν ότι καί ή έν Πετρουπόλει έπιτυχία 
τής κυρίας Dardée, προσκτησάσης άμέσως τήν εύνοιαν τού κοινού, ήτο πληρέστατη 
και οτι ή γενομένη αύτή ύποδοχή είχε χαρακτήρα θερμότατον. Ούδέποτε καί έν ούδε- 
μιά άλλη καταλληλοτέρα περιστάσει ήδύνατο τίς ν’ άνακράξη ώς ό Μέγας Καίσαρ 
veni, vidi, vici».30 31

Αλλά και «αί ρωσσικαί έφημερίδες, και ιδίως ή Νόβοε Βρέμυα, το σπουδαιότερον 
ψύλλον τής Ρωσσίας, έπιβεβαιούσι το σπάνιον talent τής κυρίας Dardée, έπαινούσι τά 
μέγιστα καί μεθ’ ομοφροσύνης άξιονομάστου τήν μεγάλην ταύτην καλλιτέχνιδα, ήτις 
έν διαστήματι ολίγων μόνον μηνών κατώρθωσε να εχη φήμην εύρωπαίκήν, έξυμνοΰσι 
παμφηφεί τήν λαμπράν καί θαυμάσιον ευφωνίαν, τον μεταλλικόν ήχον τής ώραίας 
ταύτης φωνής, έχούσης άσύγκριτον ζωηρότητα, τήν καθαράν προφοράν καί τούς 
ωραίους τρόπους της, τούς προδίδοντας τήν μεγάλην κυρίαν, ήν καλύπτει τό ψευδώ­
νυμον καί προαγγέλουσι αυτή μέλλον έκ των σπανιωτέρων καί λαμπροτέρων έν τοίς 
χρονικοίς των θεάτρων».32

Έχει έρθει η ώρα που η μικρή Ελληνίδα από τη Ρουμανία, που ονειρευόταν μια μέρα 
να μοιάσει στην Patti, κατακτά την Ευρώπη. Θέατρα και καλλιτεχνικοί πράκτορες τη δι- 
εκδικούν και την αγκαζάρουν και τελικά την κλείνει το θέατρο της Νίκαιας για το επό­
μενο έτος. Πόσο, όμως, η δόξα και η επιτυχία έχουν αλλάξει τη Χαρίκλεια Χαρικλέους; 
«Είχον τήν εύχαρίστησιν», γράφει Έλληνας δημοσιογράφος, «να ίδω έκ τού πλησί­
ον τήν κ. Dardée, νέαν, ώραιοτάτην καί συγκινητικός μετριόφρονα άναλόγως τής με­
γάλης αύτής άξίας. Οί θρίαμβοι καί αί έπιτυχίαι ουδόλως τήν έπηρεάζουσι, τουναντί­
ον δέ ένθαρρύνουσιν αύτή εις εύσυνείδητον έξάσκησιν τού καθήκοντος της. Ή κυρία 
Dardée, ήτις ανήκει, ώς άνέφερον ήδη, άπό έννέα μόλις μηνών εις ό άφιερώθη στάδιον, 
είνε άναμφισβητήτως έκτακτον καί άσύνηθες φαινόμενον τού αίώνος».

Την περίοδο αυτή πυκνώνουν οι αναφορές στον ελληνικό τύπο περί Dardée, και μάλι­
στα δημοσιεύεται και το πρώτο της εξώφυλλο. Οι κρίσεις για το ταλέντο και τις επιτυχίες 
της κάνουν τους προγόνους μας εθνικώς υπερήφανους: « Η Έλληνίς καλλιτέχνις [...] συν­
δυάζει κάλλος άρχαίου έλληνικοΰ άγάλματος μετά φωνής έξοχου. Κυρίως έχει δύνα- 
μιν καί μελωδίαν πολλήν, μόνον δ’ εις τούς λαρυγγισμούς (trilles) καθυστερεί κατά τι, 
άλλα τούτο είνε άποκύημα τού χρόνου μάλλον ή δώρον φυσικόν, καί ή κυρία Δαρκλέ 
θά καταστή βεβαίως καί ύπό τήν εποψιν ταύτην έφάμιλλός της Αδελίνας Πάττη μέ τόν 
καιρόν, αν σκεφθή τίς οτι μόλις προ 9 μηνών άνήλθε τήν σκηνήν. [...] Η φήμη τής δε- 
σποινίδος Χαρικλέους -διατί να μή δίδωμεν εις αύτήν τό οικογενειακόν καί έλληνικόν 
όνομά της;- θά καθιερωθή βεβαίως καί έντός μικρού ή δόξα τού άνατέλλοντος άστέ- 
ρος αύτής θά άμαυρώση τήν αίγλην των προς τήν δύσιν αύτών κλινόντων άστέρων τής 
Πάττη καί τής Νίλσων33. Όπως δ’ έπί τόσα έτη είχομεν τήν “θείαν άοιδόν τής ’Ιταλίας”

Mignon, Verdi: Emani, Meyerbeer: Les Huguenots.
31 Ό. π.
32 Ό. π.

30 Ό. π. Στην Πετρούπολη η Darclée εμφανίζεται στο
θε'ατρο Μαρίινσκι το πρώτο εξάμηνο του 1889 πρω­
ταγωνιστώντας στις όπερες Gounod: Faust, Thomas:



«ΧΑΡΙΚΑΕΙΑ ΝΤΑΡΚΑΕ: ΤΟ ΓΑΛΛΙΚΟ ΤΗΣ ΝΤΕΜΠΟΥΤΟ» 311

καί την “άηδόνα τού Βορρά”, τώρα θά εχωμεν την 
“θείαν άοιδόν τής Ελλάδος” καί την “άηδόνα τής 
Μεσημβρίας”».33 34

Οι συμπατριώτες της από την Ελλάδα, πασχίζουν να 
την πείσουν να εμφανιστεί στο νεόδμητο Δημοτικό Θε'- 
ατρο Αθηνών «επ’ ευκαιρία των γάμων35 του Διαδό­
χου».36 * Εκείνη τους διαβεβαιώνει «ότι ύπερμετρως 
θά έχαίρετο μεταβαίνουσα εις Ελλάδα, αν κατά 
κακήν σύμπτωσιν μη ήναγκάζετο κατά τήν αυτήν 
εποχήν να παρευρεθή εις Νίκαιαν». Ματαίως πα- 
ρακαλούν «τόν διευθυντήν του έν Νικαία Δημοτι­
κού Θεάτρου όπως, χάρις εις τήν έκτακτον των γά­
μων περίστασιν, δοθή εις τήν κυρίαν Δαρκλέ άδεια 
άπουσίας ολίγων ήμερων». Οι Γάλλοι δεν θε'λουν να ΗΧαρίκλεια Νταρκλέ στα πρώτα 
στερηθούν τη νε'α τους σταρ ούτε για μία με'ρα.37 τΚ θεατθικά βήματα -1890.

ΝΙΚΑΙΑ

Στη Νίκαια της Γαλλίας λοιπόν, «όπου κατά τόν χειμώνα συνέρχεται τό άνθος τής 
ευρωπαϊκής άριστοκρατίας του γένους και τού πλούτου, μέγα καλλιτεχνικόν γε­
γονός αποτελεί ή παράστασις ένός ρωσσικοϋ μελοδράματος».38 «[... Πρόκειται για το] 
γνωστόν εργον τού Ρώσσου μελοποιοΰ Γλύγκα, [...] Ή ζωή μου διά τόν τσάρον. [...] 
Μεγάλαι έτοιμασίαι έγειναν διά τήν οϊον τέ πανηγυρικωτέραν παράστασιν τοϋ μελο-

33 Ο αρθρογράφος αναφέρεται στην ξακουστή σουη- 
δε'ζα σοπράνο Christine Nilsson (1843-1921), για την 
οποία έχουν γραφεί πολλε'ς μονογραφίες και μελέ­
τες, βλ. σχετικό λήμμα της Elisabeth Forbes στο Sadie 
Stanley (ed.), ó. π., vol. 3, σ. 606-607 και Herman Klein: 
«The second Swedish nightingale», ό. π., σ. 66-79.

34 «Ή Έλληνίς άοιδός Δαρκλέ», Έφημερίς, 20-9- 
1889, σ. 3. Τελικά η Darclée κατέκτησε τον τίτλο της 
«Αηδόνος των Καρπαθίων», βλ. το 6° κεφάλαιο στο 
βιβλίο Darclée των George Sbîrcea / Ion Hartulari- 
Darclée: «Die Nachtigall der Karpaten».
35 Πρόκειται για τον γάμο του διαδόχου του ελληνικού 
θρόνου Κωνσταντίνου Α' με τη Γερμανίδα πριγκίπισ- 
σα Σοφία Χόεντσολερν. Περισσότερα για το θε'μα, βλ. 
Αύρα Ξεπαπαδάκσυ: «Συναυλίες, θε'ατρο και μελόδρα­
μα κατά τους εορτασμούς των γάμων ταυ Κωνσταντίνου 
Α'», Παρνασσός, τόμ. ΜΓ (2001), σ. 375-402.
36 Φαίνεται ότι οι προσπάθειες συντονίζονται από τον
εξάδελφο της Χαρικλέους, Ιωάννη Γεωργαντόπου-
λο, βλ. «Έπιστολαι έκ Πετρουπόλεως. Η Έλληνίς 
άοιδός Δαρκλέ. Η Αδελίνα Πάττη τού μέλλοντος»,

ό. π., σ. 1-2 και «Ή Έλληνίς άοιδός Δαρκλέ», ό. π., 

σ. 3.
37 «Έπιστολαι έκ Πετρουπόλεως...», ό. π., σ. 1-2: 
«Είμαι βέβαιος ότι οί Αθηναίοι θά ύποδεχθώσι θρι­
αμβευτικός τήν έπί τού καλλιτεχνικού όρίζοντος 
τόσον λαμπρώς έπιτελέσασαν Έλληνίδα άοιδόν, 
σπείροντες εις τόν ένδοξον καί άνθοστεφή δρόμον 
της ολίγα κλωνιά χλωρός άττικής δάφνης, πενιχρά 
μεν σχετικώς προς τάς τιμάς και τα δώρα, τά έπι- 
δαψιλευόμενα εις αυτήν έν ταΐς ξέναις πρωτευού- 
σαις, άλλά προσφιλή -έστέ βέβαιοι- καί πολύτιμα 
εις τήν έλληνικήν καρδίαν τής έξοχου άοιδοΰ» και 
«Ή Έλληνίς άοιδός Δαρκλέ», ό. π., σ. 3: «Ή κυ­
ρία Δαρκλέ θά κατήρχετο εις Αθήνας χάριν τών 
έορτών καί θά είχατε τήν άρρητον ήδονήν νά ϊδετε 
καί άκούσετε καί θαυμάσετε αυτήν άπό τής σκηνής 
τού άθηναϊκοΰ θεάτρου, αν μή είχεν ήδη ύπογρά- 

ψη τό μετά τού θεάτρου τής Νίκαιας engagement 
αυτής, ήτο δέ άδύνατον νά τύχη έστω καί ολιγοη­

μέρου άδειας».

38 «Ή Έλληνίς άοιδός Δαρκλέ», ό. π., σ. 3.
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δράματος. 0 διευθυντής του θεάτρου τής Νίκαιας προσέλαβεν είδικώς διά τήν παρά- 
στασιν τον όνομαστόν όξύφωνον Διγκολώ, οστις θά ύποκριθή πρόσωπον γηραιού χω­
ρικού. Κόρη χωρικοί) εινε ή Βάνια, καί τούτης τό πρόσωπον άνέλαβεν ή Δαρκλέ, ή πε­
ρίβλεπτος Έλληνίς καλλιτέχνις [.. ,]».39 Ο δημοσιογράφος προφανώς δεν γνωρίζει ότι Βά- 
νιας είναι το όνομα του θετού γιου του ρώσου χωρικού και όχι της κόρης του, τουτέστιν η 
Dardée πρόκειται να ερμηνεύσει τον ρόλο ενός νεαρού αγοριού γραμμένο για κοντράλτο.

Το γεγονός λοιπόν είναι τόσο καλλιτεχνικό, όσο και κοσμικό σε ευρωπαϊκό επίπεδο. 
«Τό μελόδραμα πρώτην φοράν ψάλλεται έν τή Γαλλία καί διά τούτον ήσαν έτοιμοι νά 
παραστώσι τήν πρώτην έσπέραν έν τώ θεάτρω πάντες οί έξοχοι τεχνοκρίται τού γαλ­
λικού τύπου, ή κυρία Αδάμ, ό Σαρσαί, ό Ιούλιος Λεμαίτρ, ό Λαπελετλέ, ό Μιρβώ, ό 
Βλαβέ καί άλλοι. Ανέλαβε δέ πάντας αύτούς νά ύποδεχθή καί ξεναγήση άνά τήν Νί­
καιαν ό βαθύπλουτος Βισχοφσάιμ. Νέοι θρίαμβοι τής Δαρκλέ, κρινομένης καί καθιε- 
ρουμένης ύπό των άριστείων τής συγχρόνου κριτικής».40

Και οι οριστείς της συγχρόνου κριτικής αποφαίνονται θετικά. «Έν τή θεατρική αύτοϋ 
έπιφυλλίδι ό διάσημος κριτικός τού Χρόνου Σαρσαί [...] γράφει περί τής πρωταγω- 
νιστούσης έν αύτω Έλληνίδος άοιδού Δαρκλέ: “Τόν νεαρόν Βάνιαν ύπεκρίνετο ή 
εύμορφος κυρία Δαρκλέ, τήν όποια ήκούσαμεν τελευταίως έν Παρισίοις ώς Μαργαρί­
ταν είς τόν Φάονστ καί ώς Ίουλιέτταν εις τόν Ρωμαίον. Ή κυρία Δαρκλέ έχει λαμπρόν 
φωνήν ύψιφώνου. Τό μέρος τού Βάνια είνε μέρος μεσοφώνου. Ή άοιδός άνέπτυξεν 
έν αύτω όλην τήν εύκαμψίαν τής φωνής της, ήτις έχει βαθείας θαυμασίας νότας. Αλλά 
δέν έψαλεν μόνον· καί ύπεκρίθη παθητικώτατα μίαν έκ των ώραιωτέρων σκηνήν τού 
έργου, τήν σκηνήν καθ’ ήν ό Βάνιας άναγγέλλει είς τόν κύριόν του, τόν Ρωμανώφ, ότι 
μέλλει ν’ άπαχθή ύπό τών Πολωνών”. Η κρίσις είνε τόσο μάλλον κολακευτική, καθώς 
εινε πασίγνωστον ότι ό Σαρσαί δέν κομπλιμεντάρει ποτέ κανένα, ή είλικρίνειά του δ’ 
ένίοτε φθάνει μέχρι σκαιότητος».41

Ακολουθεί ο Φάονστ του Gounod στο Δημοτικό Θέατρο της Νίκαιας και η Dardée δρέ­
πει δάφνες ερμηνεύοντας τον ρόλο της Μαργαρίτας. «Ό Φάρος γράφει περί τής δεσποι- 
νίδος Δαρκλέ έν τω Φάονστ: “Ή Δεσποινίς Δαρκλέ ψάλλει μετ’ αρρήτου καί γλυκυ- 
τάτης χάριτος τόν μελαγχολικόν ρόλον τής Μαργαρίτας. Ερμηνεύει θαυμασίως τήν 
ποίησιν καί τήν τέχνην αύτού. Είνε ό τύπος ον ώνειροπόλησεν ό Γκαίτε, ή άοιδός ήν 
ώνειροπόλησεν ό Γκουνώ. "Ο,τι καί άν κάμη θέλγει. [...] Συνθέτει, ένσαρκώνει τό πρό­
σωπον [της Μαργαρίτας] καί δέν είξεύρω πράγματι ποιον πρέπει νά θαυμάσω περισ­
σότερον, τόν ποιητήν, οστις έπλασεν αύτό ή τήν καλλιτέχνιδα, ήτις τό αποδίδει τόσον

39 «'Όπου αναφαίνεται ή Δαρκλέ ώς Βάνια», Έφη- 
μερίς, 23-1-1890, σ. 2.
40 Ό. π.
41 «Ό Σαρσαί περί τής Δαρκλέ», Έφημερίς, 28-1- 
1890, σ. 2. Ο περίφημος συγγραφε'ας, δημοσιογρά­
φος και «δικτάτωρ-κριτικός» Francisque Sarcey (1827- 
1899), ο επονομαζόμενος «θείος» (l’Oncle), υπήρξε

εμβληματική μορφή της παρισινής θεατρικής ζωής 
του fin de siècle. Το όνομα, αλλά και οι άτεγκτες από­
ψεις του, συνδε'θηκαν με τη στήλη θεατρικής κριτικής 
στη γαλλική εφημερίδα Le Temps, βλ. Chantal Meyer- 
Plantureux (επιμ.): Un siècle de critique dramatique. De 
Francisque Sarcey à Bertrand Poirot-Delpech, Éditions 

Complexe, Paris 2003.
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καλώς. Το άσμα άποχελεΐται έκ τέχνης καί γνώσεως, έξ άβροτάτου θέλγητρου καί λε- 
πτότητος. [...] Ή ώραία Μαργαρίτα μ’ έμάγευσεν”.42

Ό Μικρός Νικαεύς περί τοΰ αΰτοϋ μελοδράματος γράφει: “Πολλοί άοιδοί διηλθον 
διά τοΰ πρώτου ημών θεάτρου, άλλά νομίζωμεν ότι καμία δέν συνήντα όσον ή δε­
σποινίς Δαρκλέ τά άπαιτούμενα είς την ήρωίδα τοΰ Γκουνώ πρόσωπα. Ή προλα- 
βοΰσαν αυτήν έξαίρετος φήμη δέν ήτο ουδόλως υπερβολική.” Ό Κομψός Κόσμος προ­
σθέτει: “Ή δεσπονίς Δαρκλέ είνε ή Ιδεώδης Μαργαρίτα. Εύμορφος, άπλή έν τή ήθο- 
ποιία, έχει φωνήν άνθηράν καί διαυγή, ήτις δύναται νά άνέλθη μέχρι τών ύψηλοτέρων 
σημείων τής μελωδίας. Μετά τό άσμα τών κοσμημάτων κατέκτησε τό θέατρον· μετά 
τήν τελικήν τριωδίαν τό ένεθουσίασεν. Άνθη καί χειροκροτήματα έπιδιαψιλεύθησαν 
είς αυτήν άφθόνως.” Άλλη έφημερίς λέγει: “Ή δεσποινίς Δαρκλέ έχει μεγάλην άξίαν, 
άξιος δέ συγχαρητηρίων είνε ό διευθυντής, διότι προσέλαβεν τοιαύτην άοιδόν”.43

Ανάλογος προς τόν έν τώ Φάονστ θρίαμβον τής δεσποινίδος Δαρκλέ ϋπήρξεν ό έν 
τώ Γονλιέλμω Τέλλω, τόν ρόλον τοΰ όποιου μετά θαυμασμοΰ άναγράφουσιν τά φύλλα 
τής Νίκαιας, ον έξέμαθεν ή άοιδός έντός πέντε μόνον ήμερων.44 Ο Φάρος άνακηρύσ- 
σει πάλιν αυτήν ώς “καλλιτέχνιδα έξοχον”, τήν γνώμην του δέ κυρούσι καί τά άλλα 
φύλλα».45

ΙΤΑΛΙΑ

Όποιους όμως θριάμβους κι αν γεύεται στις γαλλικές σκηνές η Dardée, γνωρίζει ότι για 
να καθιερωθεί ως απόλυτη ντίβα της όπερας χρειάζεται να κυριαρχήσει στις σκηνές της Ιτα­
λίας. Η επόμενη δεκαετία 1891-1900 θα την αναδείξει σε πρωταγωνίστρια πρώτης γραμμής 
στο θέατρο La Scala του Μιλάνου.46 Επειδή παρεκκλίνω από το θέμα μου, καθώς είχα την

42 «Χαρικλέους - Δαρκλέ», Έφημερίς, 20-12-1889, 
σ. 2. Από την ιδία κριτική: «Άμα είσελθοΰσα κατέ­
κτησε τάς συμπάθειας τών θεατών. Έψαλε μετά 
γλυκύτατης μελωδίας τό άπλοΰν άσμα: “Je ne suis 

demoiselle ni belle”, αν καί έψεύδετο φανερώς, δι­
ότι, μη τής κακοφανή, ή έξοχος καλλονή της πολύ 
ολίγον συμβιβάζεται με μετριοφροσύνην τήν όποι­
αν τό libretto υπερβάλλει. Τό άσμα τού βασιλέ- 
ως τής Θούλης, τό όποιον εψαλεν ώς γόησσα, δέν 
έβράδυνε νά κύρωση τήν πρώτην αγαθήν έντύπω- 
σιν. Μετά τό άσμα τών κοσμημάτων πας δισταγμός 
έξέλιπεν- ή έπιτυχία της καθιερώθη και έκαστος 
τών άκροατών μετεβλήθη είς θαυμαστήν. Είς τήν 
μεγάλην έρωτική σκηνήν παρέσχεν έν έντελεία τό 
μέτρον τής αξίας της καί τό τελικόν άσμα “Anges 
purs, anges radieux” τό όποιον εψαλεν με ολην τήν 
φωνήν καί με ολην τήν καρδίαν της, έληξεν έν θυ- 
έλλη χειροκροτημάτων καί έπευφημιών».
43 Ό. π., σ. 2.
44 Η Dardée πρωταγωνιστεί ως Ματθίλδη στην -αυ­

θεντική- γαλλική εκδοχή της όπερας του Rossini.
45 «Χαρικλέους - Δαρκλέ», ό. π., σ. 2. Στη Νίκαια 
επίσης την ίδια περίοδο η Dardée ερμηνεύει τους 
πρωταγωνιστικούς ρόλους στις όπερες Auber: La 
muette de Portici, Meyerbeer: Les Huguenots.
46 Περισσότερα για τις παραστάσεις στο μιλανέζικο 
θε'ατρο La Scala βλ. Sergio Segalini: La Scala, Sand, 
Paris 1989 και Carlo Gatti: Il teatro alla Scala. Crono­
logia delle orìgini al 1963, Ricordi, Milano 1964. Εκτός 
από το περίφημο αυτό θε'ατρο, η Hariclea Dardée 
πραγματοποιεί θριαμβευτικές εμφανίσεις και στις 
υπόλοιπες λαμπρές σκηνές της Ιταλίας όπως: Teatro 
Costanzi, Ρώμη (1892, 1894, 1898, 1900, 1903, 1904, 
1911, βλ. Vittorio Frajese: «Cronologia completa de­
gli spettacoli 1880-1960», Dal Costanzi all’ Opera. Cro­
nache, recensioni e documenti in 4 volumi. Τόμ. 4. Edi­
zioni Capitolium, Roma 1978, όπου και λεπτομερής 
χρονολογικός πίνακας παραστάσεων και Stefania Se­
veri: I teatri di Roma, Newton Compton Editori, 1989), 
Teatro San Carlo, Νάπολη (1892, 1893, 1906, βλ. Car-
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πρόθεοη να επικεντρωθώ στην σχεδόν άγνωστη πρώτη φάση της καριε'ρας της Dardée στη 
Γαλλία, θα παρουσιάσω εν συντομία τους σημαντικότερους σταθμούς της περιόδου αυτής. 
Παρ’ όλα αυτά πρόκειται για τα πιο ακμαία χρόνια της.

Με την ανατολή λοιπόν της νέας δεκαετίας ανακοινώνεται ότι «εις την έφετεινήν πε­
ρίοδον τοΐ) θεάτρου τής “Σκάλας” έν Μιλάνω πρωταγωνιστεί έλληνίς άοιδός, ύπό το 
ψευδώνυμον Δαρκλέ το γένος Χαρέκλη, άνήκουσα εις μίαν των καλλιτέρων οικογε­
νειών τής Ρουμανίας καί έλληνικωτάτη τήν καταγωγήν [,..]».47 Τον ίδιο περίπου καιρό 
η δεύτερή της πατρίδα, η Ρουμανία, διεκδικεί και τελικά κερδίζει τη Dardée, που, από τη 
στιγμή εκείνη πολιτογραφείται στη συνείδηση του κοινού ως η πρώτη ρουμάνα λυρική καλ- 
λιτέχνις που διαπρέπει στην ευρωπαϊκή όπερα. Η βασίλισσα της Ρουμανίας την καλεί σε 
ακρόαση και την τιμά για τη δράση της.48 Σιγά-σιγά το επώνυμο Χαρικλέους αρχίζει να ξε­
χνιέται, ενώ επικρατεί το όνομα του -πρώην- συζΰγου της, Χαρτουλάρη.

Εν τω μεταξύ στο θέατρο La Scala του Μιλάνου, μέσα στο 1891 η Ερικλέα Νταρκλέ 
(Ericlea Dardée) πραγματοποιεί αλλεπάλληλες επιτυχείς εμφανίσεις.49 Ερμηνεύει -και δεν 
τραγουδάει απλώς- τους πρωταγωνιστικούς ρόλους στον Cid του Massenet,50 την Cavallerìa 
Rusticana του Mascagni51 και τον Κόνδορα του Antonio Carlos Gómes.52 Βρισκόμαστε στα

10 Marinelli Roscioni: Il teatro dt San Carlo. La cronolo­
gia 1737-1987, Guida, Napoli 1987: περιέχει αναλυτική 
παραστασιογραφία), Teatro di via Della Pergola και 
Teatro Politeama, Φλωρεντία (1891, 1892, 1911,1918, 
βλ. Paolo Lucchesini: I teatri di Firenze. Origini, spetta­
coli, aneddoti e curiosità dei teatri, esistensi o scompar­
si che dall’ epoca romana fino ad oggi hanno animato la 
vitto della citta, Newton Compton, Roma 1991 και Pie­
ro Roselli / Giuseppina Carla Romby / Osanna Fantoz­
zi Micali: I teatri di Firenze, Bonechi, Firenze 1978), Te­
atro Carlo Felice, και Politeama Regina Marguerita, 
Γένοβα (1892, 1902, 1905 βλ. Edilio Frassoni: Due se­
coli di lirica a Genova, 2 τόμοι, Cassa di Rispramio di 
Genove e Imperie, Genova 1980, καθώς και Gino Ta- 
nasini / Roberto Iovino / Beana Mattion: Ipalcoscenici 
della lirica. Cronologia dal Falcone al nuovo Carlo Felice 
(1645-1992), SAGEP, Genova 1993), Teatro La Feni­
ce, Βενετία (1905, βλ. Michele Girardi / Franco Rossi:
11 teatro La Fenice. Cronologia degli spettacoli, 1792- 
1936, Albrizzi editore, Marsilio Venezia 1989), Teatro 
Reinach και Teatro Regio, Πάρμα (1905, Gaspare Nel­
lo Vetro: Teatro Reìnach 1871-1944. Gli spettacoli musi­
cali: opere, concerti, operette, Comune di Parma, Archi- 
vo Storico Teatro Regio, Parma 1995), Teatro Regio, 
Τουρίνο (1900, βλ. Valeria Gualerzi / Giorgio Gualerzi 
/ Giorgio Rampone: Momenti di gloria. Il Teatro Regio 
di Torino 1740-1936, Piazza D., Torino 1990), Teatro 
Comunale, Μπολόνια (1901, βλ. Lamberto Trezzini: 
Due secoli di vita musicale del Teatro Comunale di Bolo­
gna, Nuova Alfa Editoriale, 1987 και Roberto Verti: Il

Teatro Comunale di Bolognia, Electra, Milano 1998).
47 Νέα Έφημερις, 28-12-1890,0. 6.
48 Έφημερις, 25-4-1891, ο. 3: «Ή διάσημος Έλληνις 
άοιδός Χαρίκλεια Χαρτουλάρη, ή ύπό το ψευδώ­
νυμον Δαρκλέ, ετυχεν άκροάσεως παρά τή βασι- 
λίσση τής Ρουμανίας».
49 Ολοκληρώνοντας τις εμφανίσεις της στη Νίκαια, η 
Dardée παίρνει την τολμηρή απόφαση να μετακομίσει 
στο Μιλάνο και να επιδιώξει να εμφανιστεί στη Scala. 
Εκεί, στις αρχές του 1890, η τύχη της χαμογελά για δεύ­
τερη φορά. Γνωρίζεται με τον μποέμ συνθέτη των Πα­
λιάτσων Ruggiero Leoncavallo, ο οποίος (την ερωτεύ­
εται και) αναλαμβάνει να την προετοιμάσει για το 
ιταλικό της ντεμποιιτο. Οι G. Sbîrcea και I. Hartulari- 
Darclée (ό. π.) αφηγούνται πολύ γλαφυρά το επεισόδιο 
και μάλιστα δημοσιεύουν και ένα ποίημα που έγραψε 
για τη Χαρίκλεια ο Leoncavallo στα γαλλικά (σσ. 111- 
114 & 284-285). Για τις πρώτες εμφανίσεις της Dardée 
στην Ιταλία βλ. την αφιερωμένη σε εκείνην παρουσίαση 
«M.ma Di Hartoulary Dardée» του περιοδικού II Teatro 
Illustrato, αρ. 121, (lav. 1891), σ. 1-2.
50 Πρεμιέρα στις 26-12-1890. Πρόκειται ουσιαστικά 
για το ντεμπούτο της Dardée ως Chimène, στο θέατρο 
La Scala.
51 Η Dardée πρωταγωνιστεί στον ρόλο της Santuzza 
το επόμενο έτος (1891) στην Cavalleria Rusticana. 
Αναφορές στις παραστάσεις των έργων του Mascagni 
στο βιβλίο του Roger Fluty: Pietro Mascagni. A Bio- 
Bibliography, Greenwood Press, Westport, Conn., 2001.
52 Εμφανίζεται ως Odaléa στην πρώτη ιταλική παρά-
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χρόνια που ο βερισμός εξαπλώνεται στην οπερατική παραγωγή εντός και εκτός των συνό­
ρων της Ιταλίας. Ήδη η Dardée ε'χει αναμετρηθεί με βεριστικές όπερες, όπως η Καβαλε- 
ρία και ο Κόνόωρ, και έχει ολοσχερώς ξεπεράσει το στυλ belcanto, τονίζοντας, όχι μόνο τις 
φωνητικές, αλλά και τις υποκριτικές της ικανότητες. Τώρα έρχε­
ται η ώρα να γίνει η πρώτη που θα ερμηνεύσει τους πρωταγωνι­
στικούς ρόλους νέων βεριστικών έργων. Γίνεται λοιπόν η πρώτη 
Wally στην παγκόσμια πρώτη της ομώνυμης όπερας του Alfredo 
Catalani υπό τη διεύθυνση του Arturo Toscanini.53 Είναι ένας 
«σκληρός» ρόλος που απαιτεί μία αυταρχική, θαρραλέα, παθια­
σμένη ηρωίδα, με σταθερή και ισχυρή φωνή. Η Dardée τον ερ­
μηνεύει ιδανικά και ο συνθέτης, γοητευμένος, της αφιερώνει το 
έργο του.

Γίνεται επίσης η πρώτη Λουίζα στην όπερα του Pietro 
Mascagni I Rantzau™, η πρώτη Ηρώ στην όπερα-ορατόριο του 
Luigi Mancinelli Ero e Leandro™, η πρώτη Ίρις στην ομώνυμη 
όπερα του Mascagni56, ένα πανέμορφο έργο που διαδραματίζε­
ται στην Ιαπωνία και αδίκως έχει λησμονηθεί από το τρέχον οπε- 
ρατικό ρεπερτόριο.

Αποκορύφωμα στις πρωτιές αυτές είναι η στιγμή που ο Giacomo Puccini επιλέγει την 
Hariclea Dardée να είναι η πρώτη Tosca στην παγκόσμια πρώτη της δημοφιλέστερης όπε­
ρας όλων των εποχών, στις 14 Ιανουάριου του 1900 στο θέατρο Costanzi της Ρώμης και λί­
γες μέρες αργότερα στη Scala του Μιλάνου.57 Με την εμφάνισή της αυτή, η Dardée καθί­
σταται ένα από τα μεγαλύτερα είδωλα της εποχής της και όλη η Ευρώπη κυριολεκτικά πα­
ραμιλάει γι’ αυτήν.58 Κάποιοι λένε ότι είναι ερωμένη του Puccini και ότι ο μαέστρος έγραψε

Η Χαρίχλεια Νταρχλέ 
στο απόγειο των επιτυχιών 
της-1900.

στάση του Κόνδορα στις 21-2-1891. Στις βιογραφίες 
για τον Κάρλος Γκόμεζδεν είναι σπάνιες οι αναφορές 
ατην πιθανολογούμενη ερωτική σχέση ανάμεσα στον 
βραζιλιάνο συνθέτη και τη Dardée.
53 Πρεμιέρα στις 20-1-1892, θέατρο La Scala, Μιλάνο.
54 Παγκόσμια πρώτη της όπερας στις 10-11-1892 στη 
Φλωρεντία, Teatro di via della Pergola. Ακολουθεί η 
δεύτερη στις 26-11-1892 στο θέατρο Costanzi της Ρώ­
μης, βλ. την κριτική της παράστασης από τον A. Galli: 
«I Rantzau», II Teatro Illustrato, (Νοέμ. 1892), σσ. 166- 
167 & 170, όπως και την ανώνυμη κριτική «Pietro 
Mascagni’s “I Rantzau”», The Musical Times, (1 Δεκ. 
1892), σσ. 723-724. Μία ακόμη κριτική που εντοπίστη­
κε δεν είναι ιδιαίτερα ευνοϊκή: «Ως προς την παρά­
σταση δεν έχουμε να πούμε και τα καλύτερα. Η κυ­
ρία Dardée (Luisa) και ο κύριος De Lucia (Giorgio) 
δεν είναι αντάξιοι του ενθουσιασμού με τον οποίον το 
κοινό της Φλωρεντίας τιμά τις εμφανίσεις τους. Ο ρό­
λος της σοπράνο είναι πολύ ψηλός και πολύ βαρύς για 
την κυρία Για την κριτική αυτή δεν διαθέτουμε

άλλα στοιχεία, παρά μόνο ότι χρονολογείται στα τέλη 
του 1892 και ότι γράφτηκε μετά την πρεμιέρα της Φλω­
ρεντίας. Περιέχει λεπτομερή ανάλυση του έργου του 
Mascagni και της ίδιας της πρώτης παράστασης, γεγο­
νός που ενισχύει την πιθανότητα να είναι αυθεντική. 
Βρέθηκε σε ηλεκτρονική μορφή στο διαδίκτυο, στη δι­
εύθυνση: http://www.mascagni.org/artides/unknown- 
1892-rantzau.
55 Πρεμιέρα στις 30-11-1897, Θέατρο Real, Μαδρί­
τη, βλ. «Mancinelli’s “Ero e Leandro” in Madrid», The 
Musical Times, (1 Iav. 1898), σ. 33, όπου παρατίθενται 
κριτικές και ανταποκρίσεις από ισπανικές εφημερίδες 
της εποχής. Την ίδια χρονιά η Dardée παίρνει διαζύ­
γιο από τον Γεώργιο Χαρτουλάρη.
56 Παγκόσμια πρώτη της όπερας στις 22-11-1898, Θέ­
ατρο Costanzi, Ρώμη.
57 Πρεμιέρα στη Scala του Μιλάνου στις 20-2-1900.
58 Για την πρεμιέρα της Tosca βλ. Carner Mosco: 
Giacomo Puccini. Tosca, Cambridge Opera Handbooks, 
Cambridge University Press, 1985, σσ. 64 κ. εξ.

http://www.mascagni.org/artides/unknown-1892-rantzau
http://www.mascagni.org/artides/unknown-1892-rantzau
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ειδικά γι’ αυτήν τον αισθησιακό ρόλο της Fioria Tosca. Σκάνδαλο προκαλεί η φήμη ότι ταυ­
τόχρονα με τον Puccini, η Χαρίκλεια διατηρούσε ερωτική σχέση και με τον πρώτο βαρόνο 
Scarpia, Eugenio Giraldoni.59 Άλλοι πάλι ισχυρίζονται ότι η ίδια έπεισε τον Puccini να προ­
σθέσει στην όπερα μία άρια, το «Vissi d’ arte», για να έχει την ευκαιρία να μείνει επιτέλους 
μόνη της στη σκηνή και να μονοπωλήσει τον θαυμασμό του κοινού. Αλήθεια ή ψέμα, γεγο­
νός είναι ότι η Dardée καταφέρνει να υποκλίνεται μπροστά της σύσσωμο το ευρωπαϊκό κοι­
νό. Οι κριτικοί μένουν άφωνοι από θαυμασμό μπροστά στον ιδανικό αυτό συνδυασμό μου­
σικής, υποκριτικής και φυσικής ποιότητας: «Θέτομεν εντός δοχείου τη φωνητική δύναμη της 
Rosa Ponselle60, το υποκριτικό ταλέντο της Claudia Muzio61, και την ευαισθησία της Luisa 
Tetrazzini62, αναδεύομεν καλώς, ιδού η Dardée».63

ΥΠΟΛΟΙΠΗ ΣΤΑΔΙΟΔΡΟΜΙΑ

Ανάμεσα στις θρυλικές παραστάσεις της δεκαετίας του 1890 η Dardée προλαβαίνει να 
εμφανίζεται και στις σκηνές θεάτρων εκτός Ιταλίας, όπως της Λισσαβόνας64, της Μαδρίτης65,

59 Το θέμα της σχέσης της Darclée με τον Giraldoni, 
αλλά και γενικότερα η αντιμετώπισή της από τον σκαν- 
δαλοθηρικό τύπο της εποχής αναπτύσσεται στις σελί­
δες 191-201 του George Sbîrcea / Ion Hartulari-Dardée: 
Darclée, ό. π. Για τον γοητευτικό βαρύτονο Eugenio 
Giraldoni (1871-1924), βλ. σχετικό λήμμα ταυ J. Β. 
Steane στο Stanley Sadie (ed), ό. π., vol. 2, σσ. 430-431.
60 (1897-1981) Αμερικανίδα σοπράνο, βλ. James A. 
Drake: Rosa Ponselle a centenary biography, Amadeus 
Press, Portland, OR, 1997 και Mary Jane Phillips- 
Matz: Rosa Ponselle. American diva, Northeastern Uni­
versity Press, Boston 1997.
61 (1889-1936) Ιταλίδα σοπράνο, βλ. Harold Melzar 
Barnes: Claudia Muzio. A Biographical Sketch and Dis­
cography H. Barnes, Austin, Tex., 1947, καθώς και το 
σχετικό λήμμα του Desmond Shawe-Taylot στο Stan­
ley Sadie (ed.), ό. π., vol. 3, σ. 538.
62 (1871-1940) Ιταλίδα σοπράνο, βλ. την αυτοβιογρα­
φία της Luisa Tetrazzini: My life of song. With photogra­
vure frontispiece and eight half-tone plates, Cassel, Lon­
don 1921 και Charles Neilson Gattey: Luisa Tetrazzini. 
The Florentine nightingale, Amadeus Press, Portland 
1995.
63 Η κριτική προέρχεται από το άρθρο του Peter 
Jacobi: «Revealing the colorful history of Tosca», 
Herald Times, Bloomington, Indiana, 25-7-2004 και φυ­
σικά είναι μεταγενέστερη της πρεμιέρας της Tosca.
64 Η Λισσαβόνα, όπως και η Μαδρίτη και η Βαρκε­

λώνη, αποτελούσαν τους πρώτους σταθμούς των πε­
ριοδειών προς τη Λατινική Αμερική. Ειδικότερα με 
αυτό το θέμα ασχολείται ο John Rosselli στο άρθρο 
του «The opera business and the Italian immigrant 
community in Latin America, 1820-1930. The example 
of Buenos Aires», Past and Present, nr. 127, (May 1990), 
σσ. 155-182. Συγκεκριμένα η Darclée φαίνεται να εμ­
φανίστηκε στο Θέατρο San Carlos της Λισσαβόνας 
κατά τα έτη 1893, 1896, 1901 και 1908. Για περισσό­
τερες πληροφορίες, βλ. Mario Moreau: Ο Teatro de S. 
Carlos. Dois seculos de historia. Vol II, Hugin Editores, 
Lisboa 1999. Επίσης έπαιξε σε μία από τις τελευταίες 
παραστάσεις της καριέρας της στο θέατρο Colyseu της 
Λισσαβόνας το 1914.
65 Αντίστοιχα οι πληροφορίες θέλουν τη Darclée να 
εμφανίζεται στο Teatro Real της Μαδρίτης κατά τα 
έτη 1893,1896,1897,1898,1901 και 1908, βλ. Antonio 
Velasco Zazo: Historia del Real, V. Suarez, 1956, Mer­
cedes Agulló y Cobo: El teatro en Madrid (1853-1925), 
catàlogo de la exposición, Museo Municipal. Ayunta- 
miento de Madrid, Madrid 1983, Jacinto Torres: «La 
prensa musical espafiola e nel siglo XIX», Periodica 
Musica, RIMP, The University of Marykabd at Colle­
ge Park, Vili, 1990, p. 1-12 και του ίδιου: Teatro Real. 
Historia viva (1878-1901), de Francisco Gonzalez Maes­
tre, Edición y estudio histórico, Mundimdsica, Madrid 
1991.
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της Βαρκελώνης66, του Βουκουρεστίου67 και του Μόντε Κάρλο68. Προς τα τε'λη της περιό­
δου αυτής αρχίζει να πραγματοποιεί εμφανίσεις σε θε'ατρα της Νότιας Αμερικής, τακτική 
που θα κορυφωθεί κατά την πρώτη δεκαετία του 2001’ αιώνα. Τότε η Dardée επιχειρεί μα­
κροχρόνιες κερδοφόρες περιοδείες στη μεσημβρινή ήπειρο και γνωρίζει και πάλι μεγάλους 
θριάμβους στην Αργεντινή69, την Ουρουγουάη70, τη Χιλή71 και τη Βραζιλία72. Αλησμόνητες 
έχουν μείνει οι εμφανίσεις της στο Σαντιάγκο της Χιλής, όπου έφτασε να τραγουδάει τρεις 
φορές την ημέρα σε δυο συνεχόμενες ημέρες.73

Επισκέπτεται την Ελλάδα μέσα στα ατελείωτα ταξίδια της; Μάλλον όχι. Ένα δημοσίευ­
μα του 1906 μιλάει για την επικείμενη έλευση της Dardée επ’ ευκαιρία της διοργάνωσης των 
μεσο-ολυμπιακών αγώνων στην Αθήνα, η οποία, όμως, δεν φαίνεται να πραγματοποιείται.74 
«Ή διάσημος Έλληνίς άοιδός κ. Χαρίκλεια Χαρικλέους, ή γνωστή υπό το ψευδώνυ-

66 Τα έτη 1894,1895 1901,1905, και 1906 η Dardée δί­
νει παραστάσεις στο Gran Teatre del Liceu της Βαρ­
κελώνης, βλ. Roger Alier: Historia del gran teatro del 
Liceo, La Vanguardia, Barcelona 1983 και το 1913 uro 
θεωρούμενο δημοκρατικότερο Teatro Tivoli.
67 Η Dardée, θε'λοντας να τιμήσει την πατρίδα της, 
επανε'ρχεται τακτικά στο Εθνικό Θε'ατρο (Teatrul 
National) του Βουκουρεστίου με εκλεκτούς συμπρω- 
ταγωνιστε'ς. Βε'βαιο είναι ότι πρωταγωνιστεί σε παρα­
στάσεις τις χρονιές 1892,1897, 1902, 1903, 1904, 1906 
και 1910. Για τη δράση της Dardée στο Βουκουρέστι 
βλ. και Isidor Weinberg: Momente si figuri din trecutul 
muzicii romànesti, Muzicala, Bucuresti 1967.
68 Οι πληροφορίες μαρτυρούν παραστάσεις στην Όπε­
ρα του Μόντε Κάρλο το 1897 και το 1903, βλ. Thomas 
J. Walsh: Monte Carlo Opera, 1879-1909, Macmillan, 
Dublin 1975. Στο ίδιο βιβλίο ο συγγραφέας αναφέρε- 
ται στις σκληρές διαπραγματεύσεις της Χαρίκλειας με 
τη διεύθυνση της Όπερας του Μόντε Κάρλο για την 
αμοιβή της.
69 Εμφανίστηκε στο περίφημο Teatro Colon (παλαιό 
και νέο) του Buenos Aires τα έτη 1896, 1901, 1902, 
1903, 1906, 1909 και 1912. Περισσότερα για τη θεα­
τρική ζωή στην Αργεντινή: Enzo Ferro Valenti: Les vo­
ces. Teatro Colon 1908-1982, Ediciones de Arte Gaglai- 
none, Buenos Aires 1983, Roberto Caamano / Alberto 
Grimberg (eds.): La historia del Teatro Colon (1908- 
1968), Cinatea, Buenos Aires 1969 και A. Taullaurd: 
Historia de nuestros viejos teatros, Imprenta Lopez, Bue­
nos Aires 1932, καθώς και στο άρθρο του J. Rosselli, ό. 
π., σσ. 155-182. Επίσης πρωταγωνίστησε ως Tosca στο 
θέατρο La Comedia της πόλης Ροζάριο της Αργεντι­
νής το 1906.
70 Εμφανίστηκε στο Teatro Solis του Montevideo το

1896, το 1902, το 1903 και το 1906. Η Susana Saldago: 
Breve historia de la musica culta en el Uruguay, Aemus, 
Montevideo 1971 και κυρίως στο βιβλίο της: The teatro 
Solis. 150 years of opera, concert and ballet in Montevi­
deo, Wesleyan University Press, Middletown CT 2003 
περιγράφει παραστατικά τον ενθουσιασμό που προ- 
κάλεσε η Dardée με τις εμφανίσεις της, τόσο ως Μιμί 
και Αίντα, όσο ως Μανόν και Τόσκα. Μάλιστα η συγ­
γραφέας στη σ. 81 παραθέτει αναλυτικά τα πανάκριβα 
δώρα που έλαβε σε μία ευεργετική της βραδιά.
71 Για τις παραστάσεις στο Δημοτικό Θέατρο του 
Σαντιάγκο της Χιλής το 1908 βλ. Miguel Patron 
Marchand: 100 grandes contantes del pasado, Editorial 
Andres Bello, Santiago de Chile 1990 και Mario Cânepa 
Guzman: La opera en Chile (1839-1930), Editorial del 
Pacifico, Santiago 1976.
72 H Dardée επισκέφθηκε τη Βραζιλία στην περιο­
δεία της του 1896 και του 1902-1903, δίνοντας παρα­
στάσεις στο Δημοτικό Θέατρο του Pio ντε ΤζανεΤρο 
και στο θέατρο Politeama του Σάο Πάολο. βλ. Antonio 
Barreto do Amaral: Historia dos velhos teatros de Sào 
Paolo, Imprensa Oficial do Estado Sp, Sào Paolo 1979, 
Edgard de Brito Chaves JR.: Memórias e glorias de um 
teatro. Sessenta anos de historia do Teatro Municipal do 
Rio de Janeiro, Companhia Editoria Americana, Rio de 
Janeiro 1971 και Luiz Heitor Corrêa de Azevedo: 150 
anos de musica no Brasil. 1800-1950, J. Olympio, Rio 
de Janeiro 1956.
73 John Rosselli: Singers of Italian Opera. The history of 
a profession, Cambridge University Press, 1992, σ. 172.
74 Για τους μεσο-Ολυμπιακούς Αγώνες του 1906 βλ. 
Γιάννης Μουρατίδης: «Οι σύγχρονοι Ολυμπιακοί 
Αγώνες», Επτά Ημέρες: 100 χρόνια Ολυμπιακοί Αγώ­
νες, Η Καθημερινή, 31-3-1996, σ. 29-31.
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μον Δαρκλαί μεταβαίνει λίαν προσεχώς εις τάς Αθήνας. Ή κ. Δαρκλαι είχεν έκφρά- 
σει προ πολλοί) τήν επιθυμίαν νά Ίδη τάς Αθήνας άλλα καί διά να τήν ί'δωσι καί προ 
πάντων νά τήν άκούσωσιν αί Αθήναι. Εννοείται οτι τό πράγμα δεν είναι εΰκολον διά 
καλλιτέχνιδα τής περιωπής τής κ. Δαρκλαί, τήν όποιαν αί υποχρεώσεις της άπεμάκρυ- 
ναν διαρκώς άπό τό ιοστεφές άστυ. Αλλά τώρα φαίνεται οτι αί δυσκολίαι έξωμαλύν- 
θησαν [...]».75

Αυτή τη δεκαετία, αλλά και την επόμενη, η Dardée συνεχίζει να είναι ακμαία και στρέ­
φεται κυρίως προς το γερμανικό ρεπερτόριο, πρωταγωνιστώντας σε όπερες του Wagner76 
και του Richard Strauss77. Να επισημανθεί εδώ ότι, το ρεπερτόριο της Dardée χαρακτηρί­
ζεται από σπάνια ποικιλία, καθώς περιλαμβάνει ρόλους που κινούνται από σοπράνο κολο- 
ρατούρα, όπως η Gilda στον Rigoletto και η Zeriina στον Don Giovanni, σε βαγκνερική σο­
πράνο. Και όχι μόνο. Αναφέρθηκε πιο πριν η ερμηνεία της σε ρόλο μεσοφώνου στην Πε­
τρούπολη. Με ρόλο μεσοφώνου ολοκληρώνει και τη σταδιοδρομία της. Έτσι, το 1918, λέει 
αντίο στη σκηνή ερμηνεύοντας την Κάρμεν στο θέατρο La Pergola της Φλωρεντίας. Έπει­
τα αποσΰρεται.

Στη συνέχεια τα ίχνη της είναι δυσδιάκριτα. Γνωρίζουμε ότι θεμελίωσε την όπερα του 
Βουκουρεστίου το 1921.78 Μία άλλη πληροφορία αναφέρει ότι αν και πάμπλουτη, σκόρπι­
σε δεξιά και αριστερά την τεράστια περιουσία της, με αποτέλεσμα να καταλήξει τρόφιμος 
στο «Σπίτι του Βέρντι» στο Μιλάνο, στο ίδρυμα, δηλαδή για τους απόρους λυρικούς καλλι­
τέχνες. Πέθανε στο Βουκουρέστι στις 12 (ή 10;) Ιανουάριου του 1939.79

Τι έχει μείνει σήμερα από την Dardée, πέρα από τις ωραίες φωτογραφίες και τις σκόρ­
πιες πληροφορίες για τη ζωή της; Μνημεία της φωνής της δεν καταλεάτονται, με την εξαί­
ρεση ενός ρουμανικού τραγουδιού διάρκειας λίγων λεπτών. Το όνομα του συνθέτη εί­
ναι Tiberiu Brediceanu80 και το τραγούδι επιγράφεται «Vai Mindruto Dragi Ne-Aven». H 
Dardée το ηχογράφησε το 1928, σε ηλικία 68 ετών.81 Φαίνεται ότι η Dardée ηχογράφησε

75 Φάιππούπολις, 24-1-1906, σ. 2. Το άρθρο αναφέ­
ρει και ότι «κάποιος σύνδεσμος γίνεται μέ τον ελλη­
νικόν μελοδραματικόν θίασον [εννοεί το Ελληνικό 
Μελόδραμα του Λαυράγκα]. Τό πράγμα δεν είναι 
βέβαιον άκόμη καί έξαρτάται άπό τις περιστάσεις. 
Γίνεται όμως και άλλη σκέψις, νά συνδυασθή δη­
λαδή ή κάθοδος τής κ. Δαρκλαί μετά τής καθόδου 
τού κ. Σαμάρα και τής μεταβάσεως τού κ. Νικολά­
ου κατά τούς Ολυμπιακούς Αγώνας».
76 Η Dardée ερμηνεύει τον ρόλο της Ελίζαμπεθ στην 
πρώτη παρουσίαση του Tannhäuser στην Ιταλία (1891, 
Μιλάνο, θέατρο La Scala), έναν ρόλο τον οποίο επα­
ναλαμβάνει και αργότερα (1909, Μπουένος Άιρες και 
1914, Λισσαβόνα). Επίσης έχει πρωταγωνιστήσει ως 
Εύα στους Αρχιτραγονόιστές της Νυρεμβέργης (1903, 
στο Μπουένος Άιρες και το Μοντεβιδέο) και ως Έλσα 
στον Lohengrin (1896, στο Μοντεβιδέο).
77 Έπαιξε τον ρόλο της Marshalline στην παράσταση
του Rosenkavalier στο θέατρο Costanzi της Ρώμης τον

Νοέμβριο του 1911.
78 Η Όπερα της Ρουμανίας εγκαινιάστηκε στις 8-12- 
1921 με μία παράσταση του Lohengrin σε διεύθυν­
ση George Enescu και σκηνοθεσία του Adalbert 
Markowski.
79 Η Χαρίκλεια Νταρκλέ πέθανε στο Νοσοκομείο 
«Φιλανθρωπία» του Βουκουρεστίου από καρκίνο του 
ήπατος, βλ. G. Sbîrcea /1. Hartulari-Darclée: Darclée, 
ό .π., σ. 268-271.
80 (1877-1968) Ρουμάνος συνθέτης και καλλιτεχνικός 
διευθυντής της Όπερας του Βουκουρεστίου. Έγραψε 
όπερες, χορούς και τραγούδια βασισμένος σε παρα­
δοσιακές ρουμάνικες μελωδίες. Περισσότερα βλ. σχε­
τικό λήμμα του Viorel Cosma, στο Stanley Sadie (ed): 
ό. π., vol. 1, σ. 592.
81 Tiberiu Brediceanu: «Vai Mindruto Dragi Ne- 
Aven», ηχογραφημένο το 1928 από τον ψηφιακό δίσκο 
Un Secolo di Voci al Teatro Carlo Felice di Genova (Voi. 
1), (Memories CD HR 4408/9).
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μερικές άριες από την Tosca, την Ίριδα, και την Traviata στη μιλανέζικη δισκογραφική εται­
ρεία Fonotipia. Όμως, οι ηχογραφήσεις αυτές δεν έχουν προς το παρόν βρεθεί πουθενά και 
δεν αποκλείεται ποτέ να μην έγιναν, μολονότι αναγράφονται στον κατάλογο. Και σε άλ­
λες περιπτώσεις ο κατάλογος της Fonotipia περιλαμβάνει περισσότερες ηχογραφήσεις από 
όσες τελικά πραγματοποιήθηκαν.82

Τι άλλο μαρτυρείται; Η -εξωραϊσμένη- βιογραφία της με τίτλο Dardée, γραμμένη στα 
ρουμάνικα από τον George Sbîrcea και τον γιο της, Ίωνα Χαρτουλάρη, η οποία περιέχει αρ­
κετές πληροφορίες για τη ζωή και το έργο της.83 Υπάρχει επίσης μία ρουμάνικη ταινία, πάλι 
με τίτλο Dardée, η οποία μάλιστα διαγωνίστηκε στο φεστιβάλ κινηματογράφου των Κανών 
το 1961. Τη σκηνοθέτησε ο Mihai Iacob και πρωταγωνίστησε στον ρόλο της Χαρίκλειας 
Dardée η ρουμάνα ηθοποιός Silvia Popovici.84 Ένας σημαντικός θεσμός στον χώρο του λυ­
ρικού τραγουδιού είναι ο Διεθνής Διαγωνισμός Φωνητικής Τέχνης «Hariclea Dardée», τον 
οποίον διοργανώνει κάθε χρόνο το ρουμάνικο ίδρυμα Ινστιτούτο Hariclea Dardée.85 Και 
επειδή το όνομα Dardée είναι brand name στη Ρουμανία, κυκλοφορούν στο εμπόριο ηδύ­
ποτα, σοκολατάκια και άλλα προϊόντα.

Η παρούσα μελέτη είναι μία πρώτη μόνο προσπάθεια να παρουσιαστεί στην Ελλάδα 
ένα θέμα άγνωστο, η καλλιτεχνική σταδιοδρομία της Χαρίκλειας Νταρκλέ και κυρίως των 
πρώτων σταδίων αυτής. Είθε η παρουσίαση αυτή να αποτελέσει την απαρχή μιας ευρύτερης 
έρευνας με αντικείμενο διττό: αφ’ ενός το λυρικό θέατρο στον ελληνόφωνο χώρο και αφ’ 
ετέρου τους Έλληνες λυρικούς καλλιτέχνες που διακρίθηκαν στο εξωτερικό. Πρόκειται για 
δύο από τα πιο συναρπαστικά κεφάλαια της ελληνικής μουσικής και θεατρικής ιστορίας, τα 
οποία η σύγχρονη έρευνα οφείλει να αποκαταστήσει το συντομότερο.

82 Στους καταλόγους της Fonotipia αναφέρονται
οι ακόλουθες ηχογραφήσεις της Dardée: Tosca: 
«Non la sospiri» [CR], Tosca: «Vissi d’arte» [CR], 
Iris: «S’era ammalata» [CR], Iris: «La Piovra» [CR], 
Traviata: «Ah fors’e lui», Traviata: «Sempre libera». 
Oi William Shaman / William J. Collins και Calvin M. 
Goodwin, στο More EJS: Discography of the Edward J.
Smith Recordings, “Unique Opera Records Corporation” 
(1972-1977), “A.N.N.A. Record Company" (1978-1982), 
“Special-Label”Issues (circa 1954-1981), andAddendum
to “The Golden Age of Opera ” Series, Greenwood Press, 
Westport, Connecticut, London, 1999, σ. 371 μεταδί­
δουν μία φήμη που θε'λει τη μοναδική σωζόμενη ηχο­
γράφηση ενός παραδοσιακού ρουμανικού τραγουδιού 
να αποδίδεται στην υποτιθε'μενη κόρη της Dardée, η 
οποία ήταν τραγουδίστρια παραδοσιακής μουσικής. 
Δεν έχω βρει πουθενά αλλού αναφορά σε κάποια 
κόρη της Dardée και νομίζω ότι η υπόθεση αυτή είναι

εντελώς ανυπόστατη.
83 Εκδόθηκε από την Editura Muzicala a Uniunii 
Compozitorilor si Muzicologilor στο Βουκουρέστι το 
1962. Βρίσκεται στην κατοχή μου μεταφρασμένο στα 
γερμανικά: Sbîrcea George / Hartulari-Darclée Ion: 
Darclée, Musikverlag des Komponistenverbandes der 
RVR, 1962.
84 Στην ταινία η Darclée παρουσιάζεται ως η πρωτα­
γωνίστρια σε έναν ρουμάνικο μελοδραματικό θίασο, η 
οποία αγωνίζεται να βρει τα μέσα και τα χρήματα για 
να επιβιώσει.
85 Ο διαγωνισμός «Concursul International de Canto 
Hariclea Darlée», ένας από τους πιο διακεκριμένους 
θεσμούς του είδους διεθνώς, πραγματοποιείται στη 
Βράιλα κάθε δύο χρόνια. Ιδρύθηκε το 1997 με πρω­
τοβουλία της παγκοσμίου φήμης Ρουμάνας υψιφώνου 
Mariana Nicolesco.
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ΙΙΑΡΑΡΤΗΜΑ - ΙΙΙΝΑΚΑΣ ΙΙΑΡΑΣΤΑΣΙΟΓΡΑΦΙΑΣ

Ο πίνακας παραστασιογραφίας που παρατίθεται έχει προκόψει από μία πρώτη -και σε 
καμία περίπτωση πλήρη- καταγραφή των έως τώρα δεδομένων που διαθέτουμε.

Τα κενά στον πίνακα υποδηλώνουν ότι τα σχετικά στοιχεία είναι προς το παρόν άγνωστα.

Έτος Μήνας Ημέρα Θέατρο Τόπος Δημιουργός Έργο
1888 12 14 Opéra Palais Garnier Παρίσι Gounod Faust
1889 1 4 Opéra Palais Garnier Παρίσι Gounod Romeo et Juliette
1889 1 έως 7 Θέατρο Μαρίινσκι Πετρούπολη Gounod Faust
1889 1 έως 7 Θέατρο Μαρίινσκι Πετρούπολη Thomas Mignon
1889 1 έως 7 Θέατρο Μαρίινσκι Πετρούπολη Verdi Emani
1889 1 έως 7 Θέατρο Μαρίινσκι Πετρούπολη Meyerbeer Les Huguenots
1889 8 έως 11 Δημοτικό Θέατρο Νίκαια Glinka Μια ζωή για τον τσάρο
1889 10 έως 12 Δημοτικό Θέατρο Νίκαια Rossini Guillaume Tell
1889 10 έως 12 Δημοτικό Θέατρο Νίκαια Auber La muette de Portici
1889 10 έως 12 Δημοτικό Θέατρο Νίκαια Meyerbeer Les Huguenots
1890 1 Δημοτικό Θέατρο Νίκαια Gounod Faust
1890 12 26 Teatro La Scala Μιλάνο Massenet Le Cid
1891 2 21 Teatro La Scala Μιλάνο Gomes Condor
1891 3 έως 12 Teatro La Scala Μιλάνο Mascagni Cavallerìa Rusticana
1891 11 η 12 Teatro di via della Pergola Φλωρεντία Mascagni L’amico Fritz
1891 12 Teatro La Scala Μιλάνο Wagner Tannhäuser
1892 1 20 Teatro La Scala Μιλάνο Catalani La Wally
1892 4 Teatrul National Βουκουρέστι Gounod Faust
1892 4 Teatrul National Βουκουρέστι Verdi Rigoletto
1892 4 Teatrul National Βουκουρέστι Massenet Manon
1892 4 Teatrul National Βουκουρέστι Mascagni Cavallerìa Rusticana
1892 4 19 Teatro Costanzi Ρώμη Verdi Ottello
1892 4 8 Teatro La Scala Μιλάνο Rossini Stabat Mater
1892 5 17 Teatro Costanzi Ρώμη Verdi Simone Boccanegra
1892 5 έως 7 Teatro La Scala Μιλάνο Verdi La Traviata
1892 5 έως 7 Teatro La Scala Μιλάνο Meyerbeer Les Huguenots

1892 8 23 Teatro Carlo Felice Γένοβα Catalani La Wally
1892 8 έως 10 Teatro Carlo Felice Γένοβα Verdi Ottello
1892 9 14 Teatro Carlo Felice Γένοβα Perosio Apoteosi di Colombo
1892 11 10 Teatro di via della Pergola Φλωρεντία Mascagni I Rantzau
1892 11 26 Teatro Costanzi Ρώμη Mascagni I Rantzau
1892 12 17 Teatro San Carlo Νάπολη Mascagni L ' amico Fritz
1892 12 29 Teatro San Carlo Νάπολη Donizetti Maria di Rohan
1893 2 11 Teatro San Carlo Νάπολη Donizetti Linda di Chamonix
1893 2 20 Teatro San Carlo Νάπολη Ricci Crispino e la Comare
1893 8 έως 12 Teatro Real Μαδρίτη Meyerbeer Les Huguenots
1893 8 έως 12 Teatro San Carlos Λισσαβόνα
1894 11 27 Teatro Costanzi Ρώμη Valini Il votto
1894 12 Gran Teatre del Liceu Βαρκελώνη Verdi La Traviata
1895 1 Gran Teatre del Liceu Βαρκελώνη Puccini Manon Lescaut
1896 1 έως 5 Teatro Real Μαδρίτη Verdi I Lombardi
1896 1 έως 5 Teatro San Carlos Λισσαβόνα
1896 5 έως 10 Teatro Colon Μπουένος Αιρες Puccini La Boheme
1896 5 έως 10 Teatro Colon Μπουένος Αιρες Meyerbeer Les Huguenots
1896 8 1 Teatro Solis Μοντεβιδέο Puccini La Boheme
1896 8 Teatro Solis Μοντεβιδέο Verdi Aida
1896 8 Teatro Solis Μοντεβιδέο Wagner Lohengrin
1896 8 έως 10 Teatro Municipal Pio ντε Τζανέιρο
1896 Brooklyn Academy of Music Νέα Υόρκη
1896 Μόσχα
1897 Teatrul National Βουκουρέστι
1897 3 30 Όπερα Μόντε Κάρλο De Lara Amy Robsart
1897 11 30 Teatro Real Μαδρίτη Mancinelli Ero e Leandro
1898 Teatro Real Μαδρίτη
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Έτος Μήνας Ημέρα Θέατρο Τόπος Δημιουργός Έργο

1898 Μόσχα

1898 Θέατρο Μαρίινσκι Πετρούπολη

1898 Δημοτικό Θέατρο Οδησσός

1898 Κωνσταντινούπολη

1898 11 22 Teatro Costanzi Ρώμη Mascagni Iris

1899 2 9 Teatro La Scala Μιλάνο Meyerbeer Les Huguenots

1899 Teatro La Scala Μιλάνο Mascagni Iris

1900 1 14 Teatro Costanzi Ρώμη Puccini Tosca

1900 2 20 Teatro Regio Τουρίνο Puccini Tosca

1900 3 17 Teatro La Scala Μιλάνο Puccini Tosca

1901 3 7 Teatro Real Μαδρίτη Puccini Tosca

1900 5 Gran Teatre del Liceu Βαρκελώνη Verdi Aida

1901 1 30 Teatro San Carlos Λισσαβόνα Puccini Tosca

1901 5 19 Teatro Colon Μπουένος Άιρες Puccini Tosca

1901 Teatro Comunale Μπολόνια

1902 1 22 Politeama Regina Margherita Γένοβα

1902 2 12 Teatrul National Βουκουρέστι Puccini Tosca

1902 6 14 Teatro Colon Μπουένος Άιρες Puccini Tosca

1902 6 Teatro Colon Μπουένος Άιρες Leoncavallo Zazà

1902 8 17 Teatro Solis Μοντεβιδέο Puccini Tosca

1902 8 23 Teatro Solis Μοντεβιδέο Massenet Manon

1902 8 24 Teatro Solis Μοντεβιδέο Verdi Il Trovatore

1902 9 17 Teatro Municipal Pio ντε Τζανέιρο Puccini Tosca

1902 10 8 Politeama Σάο Πάολο Puccini Tosca

1903 2 9 Teatrul National Βουκουρέστι Puccini Tosca

1903 3 28 Όπερα Μόντε Κάρλο Puccini Tosca

1903 4 8 Teatro Costanzi Ρώμη Verdi Il Trovatore

1903 Μόσχα

1903 Θέατρο Μαρίινσκι Πετρούπολη

1903 Δημοτικό Θέατρο Οδησσός

1903 Βαρσοβία

1903 5 Teatro Colon Μπουένος Άιρες Wagner Die Meistersinger von Nürnberg

1903 5 Teatro Colon Μπουένος Άιρες Verdi Rigoletto

1903 8 Teatro Solis Μοντεβιδέο Verdi Aida

1903 8 Teatro Solis Μοντεβιδέο Wagner Die Meistersinger von Nürnberg

1903 10 20 Teatro Municipal Pio ντε Τζανέιρο Puccini Tosca

1904 1 1 Teatro Costanzi Ρώμη Verdi Un ballo in Maschera

1904 2 24 Teatro Costanzi Ρώμη Puccini Tosca

1904 Teatrul National Βουκουρέστι Catargi Enoch Arden

1905 2 13 Gran Teatre del Liceu Βαρκελώνη Puccini Tosca

1905 6 20 Politeama Regina Margherita Γένοβα Gounod Faust

1905 12 26 Teatro La Fenice Βενετία Puccini Tosca

1905 Teatro Reinach ή Teatro Regio Πάρμα

1906 1 19 Teatro San Carlo Νάπολη Verdi La Traviata

1906 4 15 Gran Teatre del Liceu Βαρκελώνη Puccini Tosca

1906 5 23 Teatro Colon Μπουένος Άιρες Puccini Tosca

1906 8 5 Teatro Solis Μοντεβιδέο Puccini Tosca

1906 8 28 Teatro La Comedia Ροζάριο Puccini Tosca

1906 Teatrul National Βουκουρέστι

1908 2 έως 4 Teatro Real Μαδρίτη

1908 2 έως 4 Teatro San Carlos Λισσαβόνα

1908 5 έως 9 Δημοτικό Θέατρο Σαντιάγκο, Χιλή Meyerbeer Les Huguenots

1908 5 έως 9 Δημοτικό Θέατρο Σαντιάγκο, Χιλή Puccini La Boheme

1909 5 20 Teatro Colon Μπουένος Άιρες Wagner Tannhäuser

1909 6 1 Teatro Colon Μπουένος Άιρες Puccini Tosca

1909 7 6 Teatro Colon Μπουένος Άιρες Panizza Aurora

1909 8 12 Teatro Colon Μπουένος Άιρες Pachierotti Eidelberga mia

1909 8 17 Teatro Colon Μπουένος Άιρες Rubinstein Ο Δαίμων

1909 6 28 Teatro Colon Μπουένος Άιρες Catalani La Wally

1910 3 έως 6 Teatrul National Βουκουρέστι Mascagni L ' amico Fritz

1910 3 έο)ς 6 Teatrul National Βουκουρέστι Giordano Andrea Chenier

1910 3 έως 6 Teatrul National Βουκουρέστι Cilea Adriana Leouvreur
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Έτος Μήνας Ημερο Θέατρο Τόπος Δημιουργός Έργο
1910
1911 4 Politeama

Μόσχα
Φλωρεντία Pacini Saffo

1911 10 28 Teatro Costanzi Ρώμη Pacini Saffo
1911 11 14 Teatro Costanzi Ρώμη Strauss Rosenkavalier
1912
1913
1914

5 έως 9
9
5 23

Teatro Colon
Teatro Tivoli

Colyseu Dos Regreios

Μπουένος Άιρες 
Βαρκελώνη 

Λισσαβόνα Wagner Tannhäuser
1918 Teatro di via della Pergola Φλωρεντία

Pio ντε Τζανέιρο

Bizet
Boito

Donizetti
Franchetti

Gomes
Halévy

Leoncavallo
Massenet

Meyerbeer
Mozart

Saint-Saëns
Thomas

Carmen
Mefistofeles

L’elisir d'amore 
Christoforo Colombo 

Guarany
La Juive

I Pagliacci
Thais

L’Africaine
Don Giovanni 

Prospenna
Hamlet


